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TRADUCCIÓN 
Del idioma: inglés 

Al idioma: español 

Materia de la traducción: CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 

  

[Apostilla:] 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya, 5 de octubre de 1961) 

1. País: Islas Vírgenes Británicas 

El presente documento público 

2. Ha sido suscrito por: Myrna Herbert 

3 Actuando en calidad de: Registrador de Asuntos Societarios 

4. Llevando el sello de: Registrador de Asuntos Societarios 

CERTIFICADO 

5. En: Road Town, Tortola 

6. El: Trece de enero de 2010 

7. Por: Gobernador Delegado 

$. No.: G136544 

9, Sello / timbre: Gobernador Delegado — Islas Vírgenes 

Británicas 

10. Firma: Mlegible] Gobernador Delegado 
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[Certificado de Existencia Legal:] 

TERRITORIO DE LAS ISLAS VÍRGENES BRITÁNICAS 

LEY DE COMPAÑÍAS DE NEGOCIOS BVI, 2004 

  

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 

(SECCIÓN 235) 

El REGISTRADOR DE ASUNTOS SOCIETARIOS, de las Islas Vírgenes Británicas 

POR EL PRESENTE CERTIFICA que, de acuerdo con la Ley de Compañías de 

Negocios BVI, 2004, 

BRACON LIMITED 

Número de Compañía BVI: 533192 

Consta en el Registro de Compañías; 

Ha pagado todas las tasas, tasas anuales y multas debidas y pagaderas; 

No ha presentado Actas de fusión o consolidación que aún no han entrado en vigor; 

No ha presentado Actas de Transacción que aún no han entrado en vigor; 

No se encuentra en proceso de liquidación voluntaria; y 

D
A
.
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No se han iniciado procedimientos para eliminar el nombre de la compañía del 

Registro de Compañías. 

[Firma ilegible: ] — Registrador de Asuntos Societarios 

8 de enero de 2010 

[Sello: ] Registrador de Asuntos Societarios 

Yo, Cindy Goossens Wille, soy traductora con fluidez en los idiomas inglés y español. 
Certifico que lo que antecede es, a mi mejor saber y entender, una traducción fidedigna 
al español del documento original en inglés. 
Guayaquil, 20 de enero de 2010, 

Cindy Goossens Wille 
€£J1 8 092574235-5 
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ABOGADO CESARIO L. CONDO OS UGÁ, Notario Buinto del 
de acuerdo al numeral 3 cantén —Suaraguil, Doy fez Dm ES 

del  Artiícalo 18 de la Ley istarial reformada. ha 
comparecido a este despacho la sema doña CINDY 6.3. 
BODSSENS, portadora de la cédulk de ¿Nentidad N38  0%9- 
27A2IB5S, Y quien a suscrito el que antecede 
en mi presencia, siendo sus firha y rúbrica las suyas 
propíiass y las mismas que usa actos Y 

F 

contratos. Buayaquil, enero ve dos mil 
HIS. 

  

   

     
   

      

Ab. Cesárlo 1. Condo Chiribogu 

Notario 5o. del Cantón 
Guayaquil 

F 

BOY FE: De conformidas ral 5 del Art, 18 
de la Ley Notarial reformada +. Sup, No. 2386 
del 31 de Marzo de 1978, publicada 
Abril 12 de 1978, quelas L4TILO Y 
plas precedentes son iguales a los|origids 
se me exhiben, quedando en mi archivo fotok 
Gueyaqui, = 9 MAR 2010 

  

Ab. Cesárlo t. Congo Chiriboga 
Notario 50. del Cantón 

Guayoyuil 

 


